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A. Να μεταφράσετε στο τετράδιό σας τα παρακάτω κείμενα: 

 

Postquam XIV annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam 

revocaverunt. Ibi Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit. Denique 

cum P. Scipione apud Zamam dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt.  

 

Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit. Cassius servos inclamavit 

et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno 

dedit eandemque speciem somniavit. 

 

Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum 

usus res turpis et iners habetur. Vinum a mercatoribus ad se importari nοn sinunt, 

quod ea re, ut arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur. 

 

Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela 

praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum 

latentem adgnovit; extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad cοmmilitones 

suos eum adduxit. Ab his in castra delatus est tristis et trepidus, dum obvia turba 

quasi moriturum eum miseratur. Postero die Claudius imperator factus est.  

 

         Μονάδες 40 
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Β. Παρατηρήσεις 

 

Β.1.α.Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις: 

 

annos:   αφαιρετική πληθυντικού 

somno:   την ίδια πτώση στον άλλο αριθμό 

homine:  κλητική ενικού 

speciem:  δοτική ενικού 

Equestribus proeliis: ονομαστική πληθυντικού 

equis:   αιτιατική ενικού 

ephippiorum:  γενική ενικού 

usus:   γενική πληθυντικού 

res turpis:  αφαιρετική ενικού 

mercatoribus: γενική πληθυντικού 

commilitones:  κλητική ενικού 

obvia turba:  αφαιρετική πληθυντικού 

         Μονάδες 12 

 

Β.1.β. Να προσδιορίσετε το γραμματικό είδος των παρακάτω αντωνυμιών και να 

γράψετε τον γραμματικό τύπο που ζητείται για καθεμιά από αυτές:  

 

eum:   αιτιατική πληθυντικού στο ουδέτερο 

Illi:   αιτιατική ενικού στου ουδέτερο 

neminem:  δοτική ενικού στο ίδιο γένος  

suos:   γενική ενικού στο α πρόσωπο για πολλούς κτήτορες στο ίδιο 

   γένος 

se:   δοτική πληθυντικού στο β πρόσωπο 

         Μονάδες 5 

 

Β.2. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθέναν από τους παρακάτω 

ρηματικούς τύπους (για όσους σχηματίζονται περιφραστικά να ληφθεί υπόψη το 

υποκείμενο):  

 

componere:  β πληθυντικό προστακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή 

cupivit:  απαρέμφατο ενεστώτα στη άλλη φωνή    

concussit:  β ενικό οριστικής ενεστώτα στη μέση φωνή 

viderant:  α πληθυντικό υποτακτικής μέλλοντα στην ίδια φωνή 

desiliunt:  απαρέμφατο παρακειμένου στην ίδια φωνή 

sinunt:   γ πληθυντικό υποτακτικής παρατατικού στην ενεργητική  

   περιφραστική συζυγία 

arbitrantur:  β ενικό οριστικής μέλλοντα στην ίδια φωνή  

animadvertit:  απαρέμφατο μέλλοντα στην άλλη φωνή 

adgnovit:  γενική ενικού του γερουνδίου 

adduxit:  β ενικό προστακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή 

moriturum:  β ενικό οριστικής μέλλοντα στην ίδια φωνή  
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miseratur:  κλητική ενικού του γερουνδιακού στο ουδέτερο γένος 

factus est:  γ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα 

         Μονάδες 13 

 

Γ.1.α. Postquam XIV annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam 

revocaverunt: να αναγνωρίσετε πλήρως την δευτερεύουσα πρόταση. 

         Μονάδες 5 

 

Γ.1.β. Στις παρακάτω προτάσεις να μετατρέψετε την σύνταξη από ενεργητική σε 

παθητική: 

 

Postquam XIV annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam 

revocaverunt. 

Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit. 

         Μονάδες 8,5 

 

Γ.1.γ. Στις παρακάτω προτάσεις να μετατρέψετε την σύνταξη από παθητική σε 

ενεργητική: 

 

Germani vinum a mercatoribus ad se importari nοn sinunt. 

 

Postero die Claudius imperator factus est. (ab illis) 

         Μονάδες 3,5 

 

Γ.2.α. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et 

inter vela praetenta foribus se abdidit: να μετατρέψετε την πρόταση σε 

απαρεμφατική με την εξάρτηση που σας δίνεται κάθε φορά: 

 

Claudius dicit 

Dicor (στον κατάλληλο τύπο)  

Cicero dicit 

   

         Μονάδες 6 

 

Γ.2.β. Claudius inter vela praetenta foribus se abdidit: να εκφράσετε την 

αυτοπάθεια με ισοδύναμο τρόπο. 

         Μονάδες 1 

 

Γ.2.γ. Equestribus proeliis: να αναλύσετε τον επιθετικό προσδιορισμό σε 

δευτερεύουσα αναφορική πρόταση.       

         Μονάδες 3 

 

Γ.2.δ. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τις παρακάτω λέξεις: ephippiorum, exterritus, 

imperatorem. 

         Μονάδες 3 


